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Projet de loi relatif aux soldes et aux charges du
passé des Communautés et des Régions et
aux secteurs économiques nationaux

AMENDEMENT PROPOSE
PAR M. GOOSSENS ET CONSORTS

ARTICLE 1ºF

Remplacer cet article par les dispositions suivantes :
« La Région wallonne et la Région flamande sont seules

tenues, chacune pour ce qui la concerne, des charges qui
découlent, de décisions ou d'engagements pris, à partir du
1er octobre 1980, dans les matières visées à l'article 6, § 1er,
de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980.

La Communauté française et la Communauté flamande
sont seules tenues, chacune pour ce qui la concerne, des
charges qui découlent de décisions ou d'engagements pris, à
partir du 1er octobre 1980, dans les matières visées à l'arti-
cle 4, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du
8août 1980.

Les charges visées aux alinéas précédents comprennent
également les obligations resultant de procedures juridiques
en cours et à venir concernant les décisionsetengagements
susdits. »
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Ontwerp van wet betreffende de saldi en de
lasten van het verleden van de Gemeenschap-
pen en de Gewesten en de nationale econo-
mische sectoren

AMENDEMENT
VAN DE HEER GOOSSENS c.s.

ARTIKEL 1
Dit artikel te vervangen als volgt :
« Het Vlaamse Gewest en het Waalse Gewest alleen zijn,

ieder voor zich, gehouden tot de lasten die voortvloeien uit
beslissingen of verbintenissen die, vanaf 1 oktober 1980, in
de aangelegenheden bedoeld in artikel 6, § 1, van de bij-
zondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus
1980 zijn genomen of aangegaan.

De Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap
zijn, ieder voor zich, gehouden tot de lasten die voort-
vloeien uit beslissingen of verbintenissen die, vanaf 1 oktober
1980, in de aangelegenheden bedoeld in artikel 4, van de
bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augus-
tus 1980 zijn genomen of aangegaan.

De in de vorige leden bedoelde lasten omvatten ook de
verplichtingen die voortkomen uit hangende en toekomstige
rechtsgedingen betreffende de daarin bedoelde beslissingenen
verbintenissen.»

R. A 12955

Zie :
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Justification

Les Régions ne peuvent supporter les charges du passé en ce compris
la mise en ceuvre de garanties de l'Etat accordées antérieurement au
1º* octobre 1980, car il s'agit d'engagements de l'Etat, pris par des Minis-
tres du Roi agissant en tant qu'organes du pouvoir central. Il faut en
outre considérer que jusqu'au 1ºr octobre 1980, la Région n'existait pas
comme entité dotée de la personnalité juridique comme l'a confirmé le
Conseil d'Etat, qu'il ne peut être remédié postérieurement à cet état de
fait, la loin'ayant pas d'effet rétroactif.

Ch. GOOSSENS.
R. LALLEMAND.
J.M. DEHOUSSE.
I. PETRY.
Y. de WASSEIGE.

Verantwoording

De Gewesten kunnen de lasten van het verleden, met Inbegrip van
de toepassing van de voor 1 oktober 1980 verleende Staatswaarborgen,
niet dragen, want het gaat om verbintenissen van de Staat die zijn
aangegaan door Ministers van de Koning die als organen van het cen-
trale gezag handelen. Bovendien mag men niet uit het oog verliezen dat
het Gewest - zoals de Raad van State bevestigde- tot 1 oktober 1980
niet als bestuursorgaan met rechtspersoonlijkheid bestond et dat ach
teraf aan die feitelijke toestand niets kan worden veranderd, aangezien
de wet geen terugwerkende kracht heeft.
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